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RESUMEN
Introducción: En este trabajo los autores expondrán el resultado de sus consideraciones y análisis teórico-empíricos, desde una posición crítica, de la enseñanza-aprendizaje del inglés en los estudiantes de medicina de la Universidad de Holguín, y basados en este estudio propondrán una solución al problema.  El objetivo general estará dirigido al análisis y argumentación teóricay  práctica de la necesidad de planificar una clase de inglés donde se integren las habilidades de la lengua para alcanzar el nivel A2 según el MCERL, que es el propósito fundamental de aprendizaje en este nivel de enseñanza.  Métodos: Desde lo teórico se utilizarán esencialmente los métodos de análisis-síntesis, e inductivo-deductivo para argumentar el problema, y la modelación para el diseño de la propuesta. En lo empírico se emplearán la revisión de documentos, la observación de clases, encuestas, así como el pre-experimento, con un universo de seis grupos, y una muestra de dos grupos de medicina segundo año. Resultados: Generalizaciones en cuanto al nexo entre la integración de habilidades y el desarrollo de la expresión oral, y el diseño de tareas integradoras para elevar la calidad del proceso. Discusión: Se incluirá una corroboración inicial de la efectividad de la propuesta realizada, aplicándose primeramente una encuesta a especialistas en el tema, y luego por medio de la implementación de la misma con un pre-experimento. Ambas alternativas revelarán la validez del trabajo y su confiabilidad en el orden científico
Conclusiones: La propuesta de tareas donde se integren habilidades resuelve el problema del desarrollo del nivel A2 en la enseñanza-aprendizaje del inglés para los estudiantes de medicina. 
Palabras clave: integración de habilidades, habilidades de la lengua, expresión oral, enseñanza de inglés, tareas integradoras de habilidades.

ABSTRACT
In this paper the authors logically revealed their theoretical and practical analyses and informed considerations from a critical point of view about the English teaching-learning process for medical students. They also offered a solution to the problem, based on such study. The main objective of the paper is focused on analyzing and giving arguments on the need of planning a lesson of English where skills are integrated to improve oral expression. This is the central skill in the level, so as to solve insufficiencies detected. Analysis-synthesis and induction-deduction were methods used theoretically to substantiate the problem. Documentary perusal, theoretical and methodological modeling were part of the empirical methods. These contributed to the generalizations on the nexus between skill integration and oral expression and the devising of skill-integrating tasks to improve the teaching and the learning of the English language. In addition, a corroboration item was included as a valid way to verify preliminarily the feasibility and effectiveness of the proposal, firstly through the specialists’ opinion (survey), then in practice via a pre-experiment. Both moments proved the value of the proposal and gave scientific credibility to the paper presented.
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INTRODUCCIÓN
El objetivo central de este trabajo estuvo dirigido al análisis y argumentación de la necesidad de planificar una clase de inglés donde se integren las habilidades de la lengua para mejorar la expresión oral. Por tanto, el problema que se plantea es el siguiente: ¿Cómo desarrollar la expresión oral de los estudiantes de segundo año de medicina de la Universidad de Ciencias Médicas de Holguín? La enseñanza del inglés como lengua extranjera contribuye no solo a la exactitud lingüística, sino también a la construcción y reconstrucción del conocimiento, lo que incluye la formación y desarrollo de los hábitos y habilidades de la lengua para poder comunicarse. 
El objetivo principal de la asignatura Inglés desde el punto de vista de la lengua es el logro de la comunicación y el desarrollo a un nivel aceptable de la competencia comunicativa en inglés. La asignatura contribuye a la formación científica del mundo de los estudiantes, y desde el propio currículo de la de la carrera de Ciencias Médicas favorece el trabajo para formar futuros profesionales de la Salud responsables y comprometidos.
La habilidad de expresión oral se ha tratado a nivel nacional e internacional. Se pueden mencionar autores como Antich, R.  (1975); Abbott, G. y otros (1989); Byrne, D. (1989); Terroux, G. y Woods, H. (1991); Ur, P. (1996); Medina, A. (2006, 2012), quienes han ofrecido aportes relevantes en este campo. El desarrollo de la expresión oral es básico en la enseñanza de la lengua, por tener múltiples funciones. Por medio de la expresión oral las personas establecen relaciones, reciben información y comparan sus puntos de vista. 
A pesar de todos, durante la investigación se detectaron insuficiencias en relación al desarrollo de la expresión oral en inglés y su conexión con la integración de habilidades.  Esto se logró con la aplicación de métodos empíricos como la revisión de documentos, la observación de clases, las encuestas a estudiantes y profesores, entre otros. Los resultados obtenidos se pueden resumir en lo siguiente:
•	Los estudiantes tienen pobres resultados en evaluaciones frecuentes y parciales debido a insuficiencias en el trabajo de las cuatro habilidades, particularmente en la expresión oral.
•	Los estudiantes rechazan la forma en que se elaboran y orientan las actividades prácticas, pues no tienen muchas oportunidades para hablar.
•	Los profesores presentan dificultades para integrar habilidades al planificar sus clases, no explotan las potencialidades de los contenidos en las clases, y se centralizan en una sola habilidad, y utilizan tareas mecánicas y estructurales donde abordan una sola habilidad que no siempre facilita el desarrollo de la expresión oral.
A partir de los estudios realizados, que la integración de habilidades es esencial en el aprendizaje de una lengua. Esto está refrendado de acuerdo con los criterios vertidos por Byrne (1989)[footnoteRef:1] al plantear que una manera efectiva de garantizar que se integren habilidades es lograr que los alumnos colaboren en la realización de las tareas ya sea en parejas o grupos. También plantea que las actividades donde se integran habilidades son importantes porque ofrecen oportunidades para usar la lengua de forma natural y no sólo porque hay que practicarla. Por tanto, las insuficiencias detectadas y declaradas aquí permiten plantear la necesidad de explorar vías para mejorar la expresión oral de los estudiantes de tercer año de medicina a través de la integración de habilidades en inglés.  [1: ] 

MÉTODOS
Para el desarrollo de este trabajo se emplearon varios métodos de investigación. De los teóricos se tomaron los siguientes:
Análisis-síntesis: para un estudio de los componentes y hechos observables y su combinación para llegar a conclusiones.
Inductivo-deductivo: para realizar análisis de los elementos propios del objeto.
Modelación: para la concepción, estructuración y diseño de la propuesta. 
Desde lo empírico se trabajaron los subsiguientes:
Análisis de documentos: para constatar la planificación de las tareas en clases
Observación: para determinar el desempeño de profesores y alumnos.
Entrevistas: obtener información del trabajo con las habilidades, en especial, la expresión oral.  
Encuestas: para la determinación del problema.
Pre-experimento para la corroboración científica de la efectividad de la propuesta.

RESULTADOS 
Los resultados alcanzados por los estudiantes de segundo año de medicina y las evaluaciones realizadas evidenciaron que existen dificultades en el desarrollo de la habilidad en inglés, en especial a partir del estudio realizado desde el matiz de la integración de habilidades. Se manifestó que no hay suficiente práctica oral para los estudiantes en las clases. La predisposición más notable fue la enseñanza estructural y el poco tratamiento que los profesores le dan a la integración de las habilidades. Se constató que no se realizan actividades de expresión oral enriquecidas con la integración de otras habilidades, que se toma mucho tiempo de la clase en explicar y copiar.
La encuesta aplicada evidenció altos niveles de sinceridad al decir lo que no les gusta, y lo que prefieren. También se pudo notar que los docentes tienen una comprensión clara de la importancia de la integración de habilidades, pero que no las explotan durante el proceso como debiera ser, pues alegan que, a pesar de su importancia, muchas veces no tienen tiempo de hacer esto durante la clase. 
En general los métodos empíricos aplicados arrojaron que los ejercicios que se realizan en el aula son en su mayoría dirigidos a una o a dos habilidades, en ocasiones (audición y expresión oral) y la forma de evaluación en el proceso también está basada en la concepción de una sola habilidad. 

DISCUSIÓN
Desde una visión de lo que realmente pasa en el acto comunicativo, especialistas, docentes y autores han empleado los términos siguientes para describir las cuatro habilidades comunicativas: audición, habla, lectura, escritura. Esta es la forma generalizada, y en la contemporaneidad se han utilizado por algunos autores como Antich, R. (1975); y Ur, P. (1996). En la década de los 80 se comenzó a hablar en otros términos por estos y otros autores e investigadores sobre la audición y la lectura: comprensión auditiva, comprensión lectora, entre ellos: Antich, R. (1975); Abbott, G. y otros (1989); Byrne, D. (1989); Terroux, G. y Woods, H. (1991); Brown, H. (1994). Durante este período se comenzó a decir también expresión oral y expresión escrita por estos especialistas: Antich, R. (1975); Byrne, D. (1989) y Brown, H. (1994). Brown (1994)[footnoteRef:2] dice que la expresión oral es un proceso interactivo de construcción de significado que incluye la producción, la recepción y el procesamiento de la información. Byrne (1989)[footnoteRef:3] por su parte dice que esta es una habilidad productiva que conlleva un proceso de comunicación oral en dos direcciones. Su forma y contenido dependen del contexto en que ocurren e incluyen a los participantes en el proceso, sus experiencias colectivas, el entorno físico y los propósitos para expresarse oralmente.  [2: 	]  [3: ] 

Medina (2006)[footnoteRef:4] dice que la expresión oral es el proceso a través del cual el estudiante-alumno, en interacción con una o más personas, tiene el doble papel de recibir y decodificar un mensaje para satisfacer sus necesidades comunicativas en la lengua extranjera, y que su propósito primordial es que el alumno pueda llevar a cabo el acto comunicativo con la necesaria competencia en esa lengua. La considera como la habilidad básica del proceso de enseñanza-aprendizaje de lenguas extranjeras, y aclara que su efectividad depende de su integración con el resto de las habilidades.  [4: ] 

Medina (2012) plantea que la formación y el desarrollo de las habilidades comunicativas presuponen la formación de hábitos lingüísticos, pues estos son la base del desarrollo de las habilidades. Los autores de este trabajo asumen la definición y la postura teórica de Medina al considerar que este investigador refleja la realidad de la enseñanza-aprendizaje y se refiere a los estudiantes que aprenden el inglés. Medina enfoca la habilidad desde la perspectiva comunicativa, e incluye la integración de habilidades en el proceso, lo que se aviene con los objetivos de este trabajo.   
La integración de habilidades lleva a una mejor competencia comunicativa. Muchos autores han dedicado tiempo a este tema tanto a nivel nacional como internacional: Antich, R. (1975); Byrne, D. (1989); Brown. H. (1994); Ur, P. (1996); Medina, A. (2006); Olivé (2014)[footnoteRef:5], entre otros. Este último investigador ofrece una definición operativa de la integración de habilidades al decir que es la combinación consciente, dinámica y efectiva de dos o más habilidades comunicativas en la lengua, durante el proceso de enseñanza-aprendizaje del inglés, para alcanzar un objetivo superior, que puede ser el tratamiento de una habilidad en particular para su optimización, o la integración de las mismas en etapas de seguimiento (follow-up) para completar una secuencia de comprensión, aprendizaje o perfeccionamiento de un proceso relacionado con el propio desarrollo de una habilidad determinada. [5: ] 

El marco común europeo de referencia para las lenguas establece que la competencia lingüística comunicativa se pone en funcionamiento con la realización de distintas actividades de la lengua que comprenden la comprensión, la expresión, la interacción o la mediación. También plantea que la comprensión y la expresión (oral y escrita) son necesarios para la interacción. La primera tiene importancia en muchas formas de aprendizaje.  La segunda, es decir, las actividades de expresión, tiene una importante función en muchos campos académicos y profesionales y se les otorga un valor social determinado. En tanto que la interacción participa al menos dos individuos en un intercambio oral o escrito en el que la expresión y la comprensión se alternan.    
Para integrar habilidades los profesores de inglés, u otras lenguas, pueden tener en cuenta los siguientes aspectos:
· Aprender más sobre las modificadas formas de integrar las habilidades en el aula.
· Reflexionar sobre su enfoque existente, y evaluar hasta qué punto hay una real integración de las habilidades.
· Recordar que es posible integrar las habilidades de la lengua con tareas apropiadas, incluso cuando la clase que se da enfatiza una sola. 
· Trabajar en parejas o grupos.
· Usar de un lenguaje asequible.
· Seleccionar cuidadosa del tema y tipo de tareas para estimular el interés.
· Ofrecer instrucciones claras de las tareas a desarrollar.
· Explotar constantemente la lengua extranjera.
· Tener en cuenta los niveles de asimilación.
· Tener en cuenta que las tareas propuestas se pueden adaptar y modificar según las realidades, necesidades e intereses del docente y de los alumnos.
· Dar una atención diferenciada a los estudiantes.
· Llevar a los estudiantes a reflexionar sobre las respuestas que dan.
· Evaluar las tareas de forma oral, pero también en integración con las otras habilidades.
· Evaluar las tareas de forma individual, en parejas o incluso en equipos.
La presente propuesta contribuirá a mejorar la expresión oral en inglés desde la integración de esta al resto de las habilidades. La propuesta se implementó con estudiantes de medicina tercer año, en cada unidad del programa de Inglés V. Se seleccionaron audiciones y textos que estuvieran acorde con los objetivos y contenidos de cada unidad con el fin de integrar habilidades y de esta formar contribuir a que los estudiantes alcancen el nivel de idioma correspondiente en este año, es decir A2. 
Unit 1 Nice to Meet You
Task 1 Listening practice (ver material complementario)
You are going to listen to a conversation between Mr. Karlson and a 2nd -year medical student. 
a) Look at the chart containing his personal details. Then listen and correct any details from 1-8. Tick (√) the items that are right.   
Surname: Johnson
First name(s) Dave Ian        Sex M
Address: 3 Park Mansions, Castlefield, Manchester M6 7DE
enrollment details: Mariana Grajales Medicine school. On 9 November 2024  
ID 0612036045 DOB 06-12-03
Telephone number: 0166 405 7001
Marital status (MS): Single (S)
Occupation (Occup): student
b) Copy down the questions.
c) Practice the conversation in pairs.
1. 2 write down a similar conversation, but change as much information as you can. Practiceit in pair.
Habilidades que se integran: comprensión de lectura y audición, escritura e interacción hablada 
Unit 2. Jobs and Professions.
Task 1. Read and listen to heartland directory. Then mark the following statements as True (T) or False (F)
a) ___ a patient having a heart surgery will visit Dr. Sartin and Dr. Greenwech.
b) ___ Dr. Harold is best qualified to examine a sick four-year-old.
c) ___ Pregnant women will meet their doctor on the second floor.

Heartland Hospital Staff
	First floor
	Second floor

	Dr Paul Sartin, cardiologist, surgeon/ office 100
See for: Heart diseases and Heart surgery
Dr. Lydia Greenwich, anesthesiologist/ office 101.
See for: surgery pain relief and preparation.
Dr. Richard Collins, chief pediatrician/ office 102
See for: Children`s health
Dr. Ann Harold, obstetrician/ office 103
See for: labor and pregnancy
Dr. Thomas Locke, chief radiologist/ office 104 
See for: X-ray and CT Scans. 
Carol Howard, lab Technician. See for: test results
	Dr. Rowan Macneil, general practitioner/ office 202.
See for: general medicine
Carol Simmons, NP, head nurse/ office 203
See for: nursing schedules. 
Dr. Charles Thiel, Pharmacist/ office 204
See for: Prescriptions




1.2 Match the words (1-5) to their definitions (A-E):
1. Lab technician   2. Anesthesiologist   3. General practitioner 4. Nurse 5. Pharmacist
A__ a doctor who provides many kinds of cares to adults and children.
B __ a doctor who renders patients unconscious and prevents them from feeling pain.
C __ a medical professional who works with samples in a laboratory.
D __ a medical professional who helps a doctor and care for patients
E __ a person who fills prescriptions and gives medicine.
1.3 write a brief paragraph about the hospital where you study and train yourself as a doctor-to-be describing the services, specialists and their profile. Be ready to report it orally.
Habilidades que se integran: comprensión auditiva y de lectura, escritura y expresión oral.
1.1 Make a similar conversation but about a patient you have seen in the ward.
Habilidades integradas: comprensión auditiva, de lectura, escritura e interacción. 
La novedad de este trabajo está en la manera en que se ha enfocado el mismo, o sea, el trabajo para optimizar la habilidad de expresión oral desde el ángulo de la integración de habilidades en el proceso de enseñanza-aprendizaje del inglés. Se debe señalar que esta propuesta ha sido singularizada a las necesidades e intereses de los alumnos de tercer año de medicina.

Corroboración de la efectividad de la propuesta
Encuesta a especialistas
Inicialmente las tareas se presentaron a seis especialistas de la Universidad de Ciencias Médicas de Holguín, con una vasta experiencia en la enseñanza del inglés. Esta primera etapa permitió tener un criterio preliminar autorizado sobre la validez de la propuesta para su aplicación. Los profesores debían marcar en una gama de categorías (C) de 1 a 5, donde C1 era lo máximo positivo, y C5 lo mínimo.  Los indicadores fueron:
Pertinencia de la propuesta de las tareas con respecto a la fundamentación teórica del trabajo.
Correlación entre la exigencia lingüística de las tareas y el nivel de los alumnos.
Coincidencia de la propuesta con los elementos de tipo didáctico-metodológico sugeridos.
Contribución de la propuesta a la enseñanza-aprendizaje del inglés y a la expresión oral en particular desde la óptica de integración de habilidades.  
Los resultados en cada indicador que se les dio a los profesores se declaran a continuación:
Indicador 1: Seis marcaron C2. Indicador 2: Seis marcaron C2. Indicador 3: Tres marcaron C2 y tres marcaron C3. Indicador 4: Seis marcaron C3.
Los resultados obtenidos evidenciaron que la propuesta es válida y aplicable. En términos generales. Se llegó al consenso que la asignatura Inglés tiene que ser de interés y motivación para los estudiantes. Se debe señalar que ya se están implementando estas tareas en clases en el ciclo clínico de la carrera de medicina. Los docentes han declarado que se han elevado los niveles de motivación de los estudiantes y se ha logrado aportar un soporte material para la enseñanza-aprendizaje del inglés en las carreras de Ciencias Médicas. 
Para aplicar y validar la propuesta se utilizó el pre-experimento. La población fueron los estudiantes de tercer año de la carrera de medicina del municipio Holguín, y la muestra los estudiantes del grupo 1. Estos estudiantes habían evidenciado bajos resultados y desmotivación en las evaluaciones frecuentes realizadas de expresión oral. 
En la prueba de entrada se obtuvieron los siguientes resultados:
-	Ocho estudiantes aprobaron, para el 33, 3 %.
-	Diez estudiantes desaprobaron y mostraron un bajo nivel en la expresión oral, para el 41, 7 %.
-	Las respuestas se caracterizaron por su carácter reproductivo.
En la prueba de salida, después de aplicadas las tareas integradoras de habilidades, los resultados fueron:
-	Catorce estudiantes aprobaron para el 58, 3 %.
-	Solo cinco estudiantes desaprobaron para el 20, 8 %.
-	Se evidenció mayor independencia de los alumnos.
Los estudiantes en sentido general tuvieron mejores resultados con las tareas aplicadas y se mostraron motivados en la realización de las actividades propuestas por los autores de este trabajo. 
Se puede concluir, a partir de lo analizado hasta aquí y los resultados obtenidos preliminarmente, que las tareas propuestas son válidos. Al comparar las pruebas de entrada y salida se aprecia una diferencia notable entre los dos momentos del pre experimento. La prueba de salida mostró resultados muy positivos y la reacción de los estudiantes a la propuesta de tareas integradoras de habilidades. Las tareas se acercaron a las necesidades e intereses de los alumnos y los motivaron hacia el aprendizaje de la lengua. Se demostró que el nivel de lengua oral de los estudiantes se incrementó desde la inclusión de las tareas integradoras.  La triangulación de los métodos garantizó la confiabilidad desde el punto de vista científico de la propuesta, la que se considera pertinente y apropiada.

CONCLUSIONES
La comunicación oral es esencial para el desarrollo de la cultura y el intercambio entre los seres humanos. La expresión oral en inglés en estudiantes de medicina de segundo año evidenció problemas, detectados y descritos con la aplicación de métodos adecuados y variados de investigación. Los diferentes momentos del trabajo permitieron ir perfilando los elementos teóricos, empíricos, didácticos, metodológicos y de modelación y corroboración necesarios para dar una solución al problema. Las tareas propuestas se implementaron para resolver un problema de la enseñanza-aprendizaje del inglés en los estudiantes de medicina. Los métodos utilizados para su validación demostraron la efectividad de las mismas. 

RECOMENDACIONES
Se sugiere profundizar en la fundamentación teórica relacionada con la expresión oral y la integración de habilidades. Enriquecer las tareas con nuevas ideas y variantes según el contexto de aplicación, así como generalizar esta propuesta, después de ser propiamente modificada, en otros años y especialidades de las ciencias médicas.
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